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Erstatning". Dette er ikke en Bestem- 
melse, der haves overalt. Paa enkelte Om- 
raader, som jeg nævnede, haves den ikke, 
saaledes i den gamle engelske Sædvane- i 
ret, og i de tyske Grundlove, f. Eks. 
den preussiske, staar der kun Ordet 
"Erstatliing"'.' uden videre Bestemmelse, 
og det samme er : Tilfældet i Øster rig. 
Naar den højtærede Indenrigsminister, i 
Gaar citerede en svejtsisk Afgørelse af 
dette Spørgsmaal, har han ganske vist Ret 
i, at der for et enkelt Kanton, nemlig Kan- 
ton Freiburg, staar en til Bestemmelsen i 
Grundlovens § 82 svarende Bestemmelse 
om 홢en retfærdig og fuldstændig Erstat- 
ning", ,, Men ellers er: Udtrykket det, jeg 
nævnede, 홢reasonable", altsaa rimelig Pris 
og rimelig Erstatning, der tales om 홢rime- 
lig Erstatning" og 홢passende Erstatning". 
Ligeledes tales der i Italien om. 홢passende 
Skadesløsholdelse".: Dette er det afgørende 
i denne Sammenhæng, thi: det er let at se, 
at det Princip, man har lyst i Kuld og 
Køn,-"-ikke i Kraft af Formuleringen, men 
praktisk og faktisk ved Fastsættelsen af 
en ,Maksiinalpris, som er under det, ved- 
kommende Producent kunde faa i det aabne 
Marked 홢 vilde have været rigtigt, hvis der 
i Grundlovens 8 82 havde staaet den østerr 
rigske eller italienske Regel, den Regel, 
jeg før omtalte for, et enkelt Omraade i 
engelsk Sædvaneret, nemlig hvis der havde 
staaet et Ord som 홢rimelig" eller 홢pas- 
sende". ' Men det er klart, at den danské 
Grundlov ved netop at sige ,;fuldstændig" 
vil have en anden Regel ind; vil have 
slaaet fast, at det skal være Samfundet, 
der bærer Tabet ved slige Foranstaltnin- 
ger, ikke den enkelte Ejer. 

Det er ejendommeligt at se, hvorledes 
den franske Regel føres igennem i Praksis. 
Ifølge fransk Domstolspraksis skal den Er- 
statning, der tilkendes ved Ekspropriation, 
være, som det hedder, prQPortionnée au 
sactifice, qu' il a fait, staa i nøje Forhold til 
Qffret, og i Overensstemmelse hermed mener 
man, at Ejeren maa have Lov til at faa sine 
Nyanskaffelsesudgifter dækket. Det vil 
altsaa sige, at i han i et Tilfælde som dette 
skulde have en saa høj Pris, at han kunde 
købe fell Erstatningsvare derfor 홢 altsaa, 
som vi alle ved, en Vare, som i alt Fald 
ligger adskillige Kroner :,,i Værdi over den 
Ptisi; der er fastsat 홢, og det oplyses af 
franske Jurister, at den parisiske Jury som 
Regel tager Værdien i Handel og Vandel, 
altsaa Salgsværdien, og dertil yderligere 
lægger et, Tillæg afe 8 pCt. I  Belgien 
medregnes alle Omkostningerne ved r ny 
HandeL 홢 . Hvor der: er Tale om fast Ejen- 

dom, lægges der altsaa til Salgsværdien, 
Notarhonorar og Gebyrer ved Køb af ny 
Ejendom og dertil en Række Udgifter for 
foreløbig Lejeafgift, Rum til Bohave o. s. v,,. 
o. s. v. Der er ogsaa Tale om Tab af 
Kundekreds i vedkommende Tid. 

Jeg vender mig tiL engelsk Ret. Jeg 
talte før ,,,om engelsk Sædvaneret, jeg ven- 
der mig nu til de positive Lovregler, der: 
er" skabte ved Parlam entsakter Disse 
indeholdt i de saakaldte Land Clauses 
Acts af 1845, 186,0 ,,",og 1889, hvor Grund- 
sætningen er, at, al Skade, dér er en di- 
rekte Følge af det ved Loven hjemlede 
Éjendomsindgreb, skal godtgøres, herunder - . 
ogsaa Tab af Eundekreds, og til den ud- 
fundne Salgsværdi skål der lægges et vist 
Procenttillæg, der, i Almindelighed er 10 
pCt. li De ser altsaa, det ei stadig dette, 
der gaar; igen Vedkommendes liPormue's 
status quo skal beyar.es, og det, man 
beskæftiger sig med i alle juridiske Under- 
søgelser, er, hvad der skal lægges til ud- 
over Salgsværdien, altsaa hvor der fordres 
fuldstændig Erstatning i de med Grund- 
lovens § 82 analoge Tilfælde.  Men ingen 
Steder  har ; man tænkt sig Muligheden at 
at drø fte, r hvorvidt i d er i skulde ske Fradrag. 
홢 i Hvorledes gaar det nu her i Landet? 
Oprindelig havde det danske Grundlovs- 
udkast i den Paragraf, som svarer til den 
nuværende § 82, Udtrykket r"tils'varende"t 
altsaa der skulde gives én tilsvarende Er- 
statning, og (dette blev af Grundlovs- 
komiteen forandret til 홢fuldstændig", fordi, 
som de sagde, dette Udtryk er klarere; og 
benyttet i: tidligere Lovforskrifter af lig- 
nende Indhold. Navnlig fremhævede ord- 
føreren den Tvetydighed, der var i Plakaten 
af 31 Juli 1801, hvor der var Tale om en. 홢bil- 
lig og fuldstændig" Erstatning, hvilket peger 
i forskellig Retning: '"billig",: peger, om jeg 
saa maa sige, nedefter,홢 홢fuldstændig" pe- 
ger opefter. For at komme bort fra Bil- 
ligheds begrebetbver; over til Fuldstændigheds- 
begrebet, over til d et, der pegede opefter, 
valgte Grundlovsgiverne netop Udtrykket 
홢fuldstændig", og, Born jeg siger, man pe- 
gede, tilbage paa den bestemte Praksis, 
der havde udviklet sigs -her',, i Landet paa 
Grundlag af Forordningen af 5. Marts 
1845. Jeg maa maaske; med den højt- 
ærede Formands Billigelse: læse eta Pa r  - 
Linier op af den Forordn'iri'g'. s men lad mig 
dog først nævne, at efter, den Opfattelse, 
Professor Torp har gjort gældende af Ordet 
^fuldstændig'?, skal Erstatningen omfatte 
ethvert virkeligt økonomisk -Tab hvad entem . 
det er en umiddelbar eller en blot middel- 
bar Følge af Afstaaelsen. Endvidere maa- 


